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א1 וַיִּשָּׂ֥
र–उठाए
H5375

ב יַעֲקֹ֖
याकूबले
H3290

רַגְלָי֑ו
आफ्ना–खुट्टा
H7272

וַיֵּ֖לֶךְ
र–गयो
H3212

רְצָה אַ֥
देशमा
H0776

בְנֵי־
मािनसहरूको

דֶם׃ קֶֽ
पूवर्को

तब याकूबले आफ्नो यात्रा जारी नै राख्यो। त्यो पूवर् ितरको प्रान्तमा गए।

רְא2 וַיַּ֞
र–देख्यो
H7200

וְהִנֵּ֧ה
र–हेर
H2009

בְאֵר֣
इनार
H0875

ה בַּשָּׂדֶ֗
मैदानमा–िथयो

וְהִנֵּה־
र–हेर
H2009

ם שָׁ֞
त्यहाँ
H8033

ה שְׁלֹשָׁ֤
तीन
H7969

עֶדְרֵי־
बगालहरूका
H5739

֙ צאֹן
भेडाहरू
H6629

רֹבְצִ֣ים
बिसरहेका–िथए
H7257

יהָ עָלֶ֔
त्यसमािथ

כִּ֚י
िकनभने

מִן־
बाट

הַבְּאֵר֣
इनार
H0875

וא הַהִ֔
त्यो
H1931

יַשְׁק֖וּ
पानी–खुवाउने–िथए
H8248

ים הָעֲדָרִ֑
बगालहरूलाइर्
H5739

בֶן וְהָאֶ֥
र–ढुङ्गा
H0068

גְּדֹלָ֖ה
ठूलो

עַל־
—

י פִּ֥
मुखमा–िथयो
H6310

ר׃ הַבְּאֵֽ
इनारको
H0875

याकूबले हेयार् अिन उनले मैदानमा एउटा कूवा देख्यो। त्यहाँ त्यो कूवाको छेउमा तीन बगाल भेडाहरू बिसरहेका िथए। ती भेडाहरूले त्यस कूवामा पानी 
खान्थे। त्यहाँ एउटा ठूलो ढुङ्गाले त्यो कूवालाइर् ढाकेको िथयो।

וְנֶאֶסְפוּ־3
र–भेला–हुन्थ्यो
H0622

מָּה שָׁ֣
त्यहाँ
H8033

כָל־
सबै
H3605

ים הָעֲדָרִ֗
बगालहरू
H5739

וְגָלֲל֤וּ
र–गल्त्याउने–िथए
H1556

אֶת־
—
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
ढुङ्गा
H0068

֙ מֵעַל
बाट

י פִּ֣
मुखबाट
H6310

ר הַבְּאֵ֔
इनारको
H0875

וְהִשְׁק֖וּ
र–पानी–खुवाउने–िथए
H8248

אֶת־
—
H0853

אן הַצֹּ֑
भेडाहरूलाइर्
H6629

יבוּ וְהֵשִׁ֧
र–फकार्उने–िथए
H7725

אֶת־
—
H0853

הָאֶ֛בֶן
ढुङ्गा
H0068

עַל־
—

י פִּ֥
मुखमा
H6310

הַבְּאֵ֖ר
इनारको
H0875

הּ׃ לִמְקֹמָֽ
आफ्नो–ठाउँमा
H4725

जब सबै भेडाहरू त्यहाँ भेला हुन्थे गोठालाहरूले त्यो कूवा मािथको ढुङ्गा पल्टाइर् िदन्थे। त्यसपिछ सबै भेडाहरूले पानी खान्थे र फेिर ती गोठालाहरूले त्यो 
ढुङ्गाले कूवा छोिपिदन्थे।

וַיֹּ֤אמֶר4
र–भने
H0559

לָהֶם֙
ितनीहरूलाइर्

ב יַעֲקֹ֔
याकूबले
H3290

י אַחַ֖
मेरा–दाजुहरू
H0251

מֵאַיִ֣ן
कहाँबाट
H0370

ם אַתֶּ֑
हौ–ितमीहरू

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
र–ितनीहरूले–भने
H0559

ן מֵחָרָ֖
हारानबाट

אֲנָֽחְנוּ׃
हामी
H0587

याकूबले त्यस गोठालाहरूलाइर् भने, “हे मेराभाइ हो, ितमीहरू कहाँका हौ?” ितनीहरूले उत्तर िदए, “हामी हारानका हां।”

וַיֹּ֣אמֶר5
र–भने
H0559

ם לָהֶ֔
ितनीहरूलाइर्

ם הַיְדַעְתֶּ֖
िचन्छौ–ितमीहरूले
H3045

אֶת־
—
H0853

לָבָן֣
लाबानलाइर्

בֶּן־
छोरा

נָח֑וֹר
नाहोरको
H5152

וַיֹּאמְר֖וּ
र–ितनीहरूले–भने
H0559

עְנוּ׃ יָדָֽ
िचन्छां
H3045

फेिर याकूबले भने, “के ितमीहरूले नाहोरको लाबानलाइर् िचन्छौ?” गोठालाहरूले उत्तर िदए, “अ ँहामी ितनलाइर् िचन्छां।”

וַיֹּ֥אמֶר6
र–भने
H0559

לָהֶ֖ם
ितनीहरूलाइर्

הֲשָׁל֣וֹם
कुशल–छन्
H7965

ל֑וֹ
उनी

וַיֹּאמְר֣וּ
र–ितनीहरूले–भने
H0559

שָׁל֔וֹם
कुशल–छन्
H7965

וְהִנֵּה֙
र–हेर
H2009

רָחֵל֣
राहेल
H7354

בִּתּ֔וֹ
उनकी–छोरी
H1323

בָּאָ֖ה
आइरहेकी–िछन्
H0935

עִם־
—

אן׃ הַצֹּֽ
भेडाहरूसगँ
H6629

तब याकूबले भने, “ितनी कुशलै त होलान्?” ितनीहरूले भने, “ितनी कुशलै छन्। अिन सबै कुराहरू राम्रै छन्। हेर, उनकी छोरी राहेल भेडाहरू िलएर 
आइरहेकीिछन्।”
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אמֶר7 וַיֹּ֗
र–भने
H0559

ן הֵ֥
हेनुर्स्
H2005

עוֹד֙
अझै
H5750

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

גָּד֔וֹל
लामो–छ

לאֹ־
समय–छैन
H3808

עֵ֖ת
समय
H6256

הֵאָסֵף֣
भेला–गनर्
H0622

הַמִּקְנֶה֑
पशुहरूलाइर्
H4735

הַשְׁק֥וּ
पानी–खुवाइदेऊ
H8248

אן הַצֹּ֖
भेडाहरूलाइर्
H6629

וּלְכ֥וּ
र–जाऊ
H3212

רְעֽוּ׃
चराउन

याकूबले भने, “हेर, अिहले िदउँसो नै छ अिन घाम डुब्नु अझै घेरै समय बाँकी नै छ। अझै, रात पछर् भनेर ितम्रो लािग भेडाहरू जम्मा गनर् समय भएको छैन। 
यसथर् ती भेडाहरूलाइर् पानी खान देऊ अिन चनर् मैदानमा जान देऊ।”

8֮ וַיֹּאמְרוּ
र–ितनीहरूले–भने
H0559

א ֹ֣ ל
सक्दैनां
H3808

֒ נוּכַל
हामीले
H3201

עַד֣
सम्म
H5704

ר אֲשֶׁ֤
जबसम्म

֙ סְפוּ יֵאָֽ
भेला–हुन्
H0622

כָּל־
सबै
H3605

ים הָעֲ֣דָרִ֔
बगालहरू
H5739

֙ וְגָֽלֲלוּ
र–गल्त्याउन्
H1556

אֶת־
—
H0853

בֶן הָאֶ֔
ढुङ्गा
H0068

מֵעַ֖ל
बाट

י פִּ֣
मुखबाट
H6310

הַבְּאֵר֑
इनारको
H0875

ינוּ וְהִשְׁקִ֖
र–पानी–खुवाउनेछां
H8248

אן׃ הַצֹּֽ
भेडाहरूलाइर्
H6629

तर ती भेडा गोठालाहरूले भने, “जबसम्म सबै भेडाहरू भेला हुदैँनन् हामी त्यसो गनर् सक्तैनां। भेडाहरू भेला भइसकेपिछ मात्र हामी कूवाबाट ढुङ्गा पल्टाउँछां 
र भेडाहरूले पानी खान्छन्।”

נּו9ּ עוֹדֶ֖
अझै
H5750

ר מְדַבֵּ֣
कुरा–गदैर्–िथयो
H1696

ם עִמָּ֑
ितनीहरूसगँ

׀וְרָחֵל֣ 
र–राहेल
H7354

אָה בָּ֗
आइन्
H0935

עִם־
—

֙ הַצֹּאן
भेडाहरूसगँ
H6629

ר אֲשֶׁ֣
जो

יהָ לְאָבִ֔
उनकी–बुबाका–िथए
H0001

י כִּ֥
िकनभने

רֹעָ֖ה
गोठाली

וא׃ הִֽ
िथइन्
H1931

याकूब भेडा गोठालाहरूिसत कुरा गरीरहेको बेला नै राहेल आफ्नो बाबुका भेडाहरू िलएर आइर्। (आफ्नो बाबुका भेडाहरूको हेरचाह गनर् काम राहेलको 
िथयो।)

י10 וַיְהִ֡
र–भयो
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
जब

ה רָאָ֨
देख्यो
H7200

ב יַעֲקֹ֜
याकूबले
H3290

אֶת־
—
H0853

ל רָחֵ֗
राहेललाइर्
H7354

בַּת־
छोरी
H1323

֙ לָבָן
लाबानकी

י אֲחִ֣
दाजु
H0251

אִמּ֔וֹ
आफ्नी–आमाको
H0517

וְאֶת־
र
H0853

אן ֹ֥ צ
भेडाहरू
H6629

ן לָבָ֖
लाबानका

י אֲחִ֣
दाजु
H0251

אִמּ֑וֹ
आफ्नी–आमाको
H0517

וַיִּגַּ֣שׁ
र–निजक–गयो
H5066

ב יַעֲקֹ֗
याकूब
H3290

וַיָּ֤גֶל
र–गल्त्यायो
H1556

אֶת־
—
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
ढुङ्गा
H0068

֙ מֵעַל
बाट

י פִּ֣
मुखबाट
H6310

ר הַבְּאֵ֔
इनारको
H0875

שְׁקְ וַיַּ֕
र–पानी–खुवायो
H8248

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֥ צ
भेडाहरू
H6629

ן לָבָ֖
लाबानका

י אֲחִ֥
दाजु
H0251

אִמּֽוֹ׃
आफ्नी–आमाका
H0517

राहेल लाबानको छोरी िथइन्। िरबेका लाबानकी बिहनी अिन याकूबकी आमा िथइन्। जब याकूबले राहेललाइर् देख्यो, ितनी गए अिन कूवाबाट ढुङ्गा पल्टाएर 
भेडाहरूलाइर् पानी खान िदयो।

ק11 וַיִּשַּׁ֥
र–चुम्बन–गर्‍यो

ב יַעֲקֹ֖
याकूबले
H3290

לְרָחֵל֑
राहेललाइर्
H7354

א וַיִּשָּׂ֥
र–उचाले
H5375

אֶת־
—
H0853

קֹל֖וֹ
आफ्नो–स्वर

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
र–रोयो
H1058

त्यसपिछ उनले राहेललाइर् चुम्बन गयार् अिन रोयो।

וַיַּגֵּ֨ד12
र–बतायो
H5046

ב יַעֲקֹ֜
याकूबले
H3290

ל לְרָחֵ֗
राहेललाइर्
H7354

י כִּ֣
िक

י אֲחִ֤
दाजु
H0251

֙ אָבִי֙הָ
उनकी–बुबाको
H0001

ה֔וּא
उनी
H1931

י וְכִ֥
र–िक

בֶן־
छोरा

ה רִבְקָ֖
िरबकाको
H7259

ה֑וּא
उनी
H1931

רָץ וַתָּ֖
र–दौिडन्
H7323

וַתַּגֵּ֥ד
र–बताइन्
H5046

יהָ׃ לְאָבִֽ
आफ्नो–बुबालाइर्
H0001
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याकूबले उसलाइर् बतायो त्यो उसको बाबुको पिरवारबाट जन्मेको हो। उनले आफूलाइर् िरबेकाको छोरो भनी िचनायो। यसथर् राहेल घरितर दौिडन् अिन आफ्नो 
बाबुलाइर् भिनन्।

13֩ וַיְהִי
र–भयो
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
सुन्दा
H8085

ן לָבָ֜
लाबानले

אֶת־
—
H0853

מַע  ׀שֵׁ֣
समाचार

ב יַעֲקֹ֣
याकूबको
H3290

בֶּן־
छोरा

אֲחֹת֗וֹ
आफ्नी–बिहनीको
H0269

וַיָּ֤רָץ
र–दौड्यो
H7323

לִקְרָאתוֹ֙
भेट्न
H7125

וַיְחַבֶּק־
र–अङ्गालो–गर्‍यो
H2263

לוֹ֙
उनलाइर्

וַיְנַשֶּׁק־
र–चुम्बन–गर्‍यो

ל֔וֹ
उनलाइर्

הוּ וַיְבִיאֵ֖
र–िभत्र–ल्यायो
H0935

אֶל־
—
H0413

בֵּית֑וֹ
आफ्नो–घरमा

ר וַיְסַפֵּ֣
र–सुनायो

ן לְלָבָ֔
लाबानलाइर्

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
कुराहरू
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
यी
H0428

लाबानले आफ्नी बिहनीको छोरोको िवषयमा सुने। यसथर् लाबान उसलाइर् भेट्न िहंड् यो। लाबानले उसलाइर् जोडले अगँाल्यो, चुम्यो अिन घरमा िलएर गए। 
याकूबले के भएको िथयो सम्पूणर् घटनाको िववरण िदयो।

וַיֹּ֤אמֶר14
र–भने
H0559

לוֹ֙
उनलाइर्

ן לָבָ֔
लाबानले

אַ֛ךְ
साँच्चै
H0389

י עַצְמִ֥
मेरो–हाड
H6106

י וּבְשָׂרִ֖
र–मेरो–मासु
H1320

אָתָּ֑ה
हौ–ितमी

וַיֵּ֥שֶׁב
र–बस्यो
H3427

עִמּ֖וֹ
उनसगँ

דֶשׁ חֹ֥
एक–मिहना
H2320

ים׃ יָמִֽ
िदनहरू
H3117

त्यसपिछ लाबानले भने, “यो आश्चयर् हो! ितमी हाम्रो आफ्नै पिरवारको रहेछौ।” यसकारण याकूब त्यहाँ एक मिहना बस्यो।

וַיֹּ֤אמֶר15
र–भने
H0559

֙ לָבָן
लाबानले

ב לְיַעֲקֹ֔
याकूबलाइर्
H3290

הֲכִי־
के–ितमी

י אָחִ֣
मेरो–दाजु
H0251

תָּה אַ֔
भएर

נִי וַעֲבַדְתַּ֖
र–सेवा–गनर्छौ–मलाइर्
H5647

חִנָּ֑ם
मुफ्तमा
H2600

הַגִּ֥ידָה
बताइदेऊ
H5046

י לִּ֖
मलाइर्

מַה־
के–हो
H4100

ךָ׃ מַּשְׂכֻּרְתֶּֽ
ितम्रो–ज्याला
H4909

एक िदन लाबानले याकूबलाइर् भने, “ितमी मेरो घरमा िबना तलब काम गनर् उिचत होइन कारण ितमी आफन्त हौ, तर कमारा होइनौ मैले ितमीलाइर् के िदनु 
पछर्?”

ן16 וּלְלָבָ֖
र–लाबानसगँ

י שְׁתֵּ֣
दुइर्
H8147

בָנ֑וֹת
छोरीहरू–िथए
H1323

ם שֵׁ֤
नाम
H8034

הַגְּדֹלָה֙
ठूलीको

ה לֵאָ֔
लेआ
H3812

ם וְשֵׁ֥
र–नाम
H8034

הַקְּטַנָּ֖ה
सानीको

ל׃ רָחֵֽ
राहेल
H7354

लाबानकी दुइर्वटी छोरीहरू िथए। जेठीको नाउँ लेआ अिन सानी चाँिह राहेल िथइन्।

וְעֵינֵי17֥
र–आखँा

לֵאָ֖ה
लेआकी
H3812

רַכּ֑וֹת
कोमल–िथए
H7390

֙ וְרָחֵל
तर–राहेल
H7354

ה יְתָ֔ הָֽ
िथइन्
H1961

יְפַת־
सुन्दर
H3303

אַר תֹּ֖
रूपको
H8389

וִיפַ֥ת
र–सुन्दर
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
देखावटको
H4758

लेआका आखँाहरू सुन्दर िथए तर राहेल मनमोहक र सुन्दरी िथइन्।

וַיֶּאֱהַ֥ב18
र–माया–गर्‍यो
H0157

ב יַעֲקֹ֖
याकूबले
H3290

אֶת־
—
H0853

רָחֵל֑
राहेललाइर्
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
र–भने
H0559

עֱבָדְךָ֙ אֶֽ
सेवा–गनर्छु–ितमीलाइर्
H5647

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

ים שָׁנִ֔
वषर्
H8141

בְּרָחֵ֥ל
राहेलको–लािग
H7354

בִּתְּךָ֖
ितम्री–छोरी
H1323

ה׃ הַקְּטַנָּֽ
सानी

याकूबले राहेललाइर् माया गदर्थ्यो। याकूबले लाबानलाइर् भने, “म सात वषर् सम्म तपाइर्कंो सेवा गछुर्  यिद तपाइर्लंे आफ्नी छोरी राहेलिसत मेरो िववाह गनर् 
अनुमित िदनु भयो भने।”
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וַיֹּ֣אמֶר19
र–भने
H0559

ן לָבָ֗
लाबानले

ט֚וֹב
राम्रो

י תִּתִּ֣
िदनुम–उनलाइर्
H5414

אֹתָ֣הּ
उनलाइर्
H0853

ךְ לָ֔
ितमीलाइर्

י מִתִּתִּ֥
िदनुभन्दा–मैले
H5414

הּ אֹתָ֖
उनलाइर्
H0853

לְאִ֣ישׁ
अकार्–मािनसलाइर्
H0376

אַחֵר֑
अकार्
H0312

שְׁבָ֖ה
बस
H3427

י׃ עִמָּדִֽ
मसगँ
H5978

लाबानले भने, “अरू मािनसिसत िववाह गनुर्भन्दा ितमीिसतै िववाह गनुर् उसको िनिम्त राम्रो हुनेछ। यसथर् मिसत बस।”

ד20 וַיַּעֲבֹ֧
र–सेवा–गर्‍यो
H5647

ב יַעֲקֹ֛
याकूबले
H3290

בְּרָחֵ֖ל
राहेलको–लािग
H7354

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

שָׁנִי֑ם
वषर्
H8141

וַיִּהְי֤וּ
र–िथए
H1961

֙ בְעֵינָיו
उनको–नजरमा

ים כְּיָמִ֣
केही–िदनहरू–जस्तै
H3117

ים אֲחָדִ֔
केही
H0259

בְּאַהֲבָת֖וֹ
मायाको–कारणले
H0157

הּ׃ אֹתָֽ
उनलाइर्
H0853

याकूबले सात वषर्सम्म लाबानको सेवा गयार् तर उनले राहेललाइर् अत्यन्तै माया गरेकोले सात वषर् समय िबताउन केही गाह्रो परेन।

אמֶר21 וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ב יַעֲקֹ֤
याकूबले
H3290

אֶל־
—
H0413

֙ לָבָן
लाबानलाइर्

הָבָה֣
देऊ
H3051

אֶת־
—
H0853

י אִשְׁתִּ֔
मेरी–पत्नी
H0802

י כִּ֥
िकनभने

מָלְא֖וּ
पूरा–भए
H4390

יָמָי֑
मेरा–िदनहरू
H3117

וְאָב֖וֹאָה
र–जानेछु–म
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
उनकहाँ
H0413

सात वषर् सेवा गरेपिछ याकूबले लाबानलाइर् भने, “राहेललाइर् मलाइर् िदनुहोस् म उसलाइर् िववाह गनर् सकँु। मैले तपाइर्लंाइर् गनुर् पनर् सेवाको अविध-शेष भयो।”

ף22 וַיֶּאֱסֹ֥
र–भेला–गर्‍यो
H0622

לָבָ֛ן
लाबानले

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

י אַנְשֵׁ֥
मािनसहरू
H0376

הַמָּק֖וֹם
त्यस–ठाउँका
H4725

וַיַּ֥עַשׂ
र–बनायो

ה׃ מִשְׁתֶּֽ
भोज
H4960

यसथर् त्यस ठाउँको सबै मािनसहरूको लािग लाबानले भोज गराए अिन

י23 וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

רֶב בָעֶ֔
साँझमा
H6153

וַיִּקַּח֙
र–िलयो
H3947

אֶת־
—
H0853

לֵאָה֣
लेआलाइर्
H3812

בִתּ֔וֹ
उनकी–छोरी
H1323

א וַיָּבֵ֥
र–ल्यायो
H0935

הּ אֹתָ֖
उनलाइर्
H0853

אֵלָי֑ו
उनकहाँ
H0413

א ֹ֖ וַיָּב
र–गयो
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
उनकहाँ
H0413

त्यस रात उनकी छोरी लेआ याकूबलाइर् िदए। याकूब र लेआले त्यस रात सहवास गरे।

ן24 וַיִּתֵּ֤
र–िदयो
H5414

֙ לָבָן
लाबानले

הּ לָ֔
उनलाइर्

אֶת־
—
H0853

ה זִלְפָּ֖
िजल्पा
H2153

שִׁפְחָת֑וֹ
आफ्नी–दासी
H8198

לְלֵאָ֥ה
लेआलाइर्
H3812

בִתּ֖וֹ
उनकी–छोरीको
H1323

ה׃ שִׁפְחָֽ
दासी–बनाइर्
H8198

(लाबानले आफ्नी कमारी िजल्पालाइर् आफ्नी छोरी लेआकी कमारीको रूपमा िदए।)

י25 וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

קֶר בַבֹּ֔
िबहानमा
H1242

וְהִנֵּה־
र–हेर
H2009

וא הִ֖
उनी
H1931

לֵאָה֑
लेआ–िथइन्
H3812

וַיֹּ֣אמֶר
र–भने
H0559

אֶל־
—
H0413

ן לָבָ֗
लाबानलाइर्

מַה־
के
H4100

זֹּאת֙
यो
H2063

יתָ עָשִׂ֣
गर्‍यौ–ितमीले

י לִּ֔
मलाइर्

א ֹ֤ הֲל
के–होइन
H3808

֙ בְרָחֵל
राहेलको–लािग
H7354

עָבַדְ֣תִּי
सेवा–गरें–मैले
H5647

ךְ עִמָּ֔
ितमीसगँ

וְלָ֖מָּה
र–िकन
H4100

נִי׃ רִמִּיתָֽ
ठग्यौ–मलाइर्

िबहान याकूबले चाल पायो राती ऊिसत सुत्ने स्त्री लेआ िथइन्। याकूबले लाबानलाइर् भने, “तपाइर्लंे मलाइर् िकन झुक्याउनु भयो। मैले तपाइर्कंो धेरै सेवा गरें 
जसले गदार् म राहेललाइर् िववाह गनर् पाऊँ। तपाइर्लंे मलाइर् िकन झुक्याउनु भयो?”

וַיֹּ֣אמֶר26
र–भने
H0559

ן לָבָ֔
लाबानले

לאֹ־
गिरन्दैन
H3808

ה יֵעָשֶׂ֥
गनर्

כֵ֖ן
यस्तो

בִּמְקוֹמֵנ֑וּ
हाम्रो–ठाउँमा
H4725

ת לָתֵ֥
िदनु
H5414

ה הַצְּעִירָ֖
सानीलाइर्
H6810

לִפְנֵי֥
ठूली–भन्दा–अिघ
H6440

ה׃ הַבְּכִירָֽ
जेठीलाइर्
H1067
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लाबानले भने, “हाम्रो देशमा हामी जेठी छोरीको िववाह नभइर् सानीको िववाह हुन िदंदैनां।

א27 מַלֵּ֖
पूरा–गर
H4390

שְׁבֻעַ֣
हप्ता
H7620

ֹ֑את ז
यो
H2063

וְנִתְּנָ֨ה
र–िदनेछां
H5414

לְךָ֜
ितमीलाइर्

גַּם־
पिन
H1571

אֶת־
—
H0853

את ֹ֗ ז
यो
H2063

בַּעֲבֹדָה֙
सेवामा
H5656

ר אֲשֶׁ֣
जो

ד תַּעֲבֹ֣
सेवा–गनर्छौ
H5647

י עִמָּדִ֔
मसगँ
H5978

ע֖וֹד
अझै
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
सात
H7651

שָׁנִ֥ים
वषर्
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
अकार्
H0312

िववाह-भोजको हप्ताहभिर उिसत बस अिन ितमीलाइर् राहेलिसत पिन िववाह गनर् अनुमित िदन्छु। तर ितमीले अझै सात वषर् मेरो सेवा गनुर् पछर्।”

וַיַּ֤עַש28ׂ
र–गर्‍यो

יַעֲקֹב֙
याकूबले
H3290

ן כֵּ֔
यसरी

א וַיְמַלֵּ֖
र–पूरा–गर्‍यो
H4390

שְׁבֻעַ֣
हप्ता
H7620

ֹ֑את ז
यो
H2063

וַיִּתֶּן־
र–िदयो
H5414

ל֛וֹ
उनलाइर्

אֶת־
—
H0853

רָחֵ֥ל
राहेल
H7354

בִּתּ֖וֹ
उनकी–छोरीलाइर्
H1323

ל֥וֹ
उनको–लािग

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी–बनाइर्
H0802

यसथर् याकूबले त्यसै गरे र एक हप्ता पूरा भयो। तब लाबानले आफ्नो छोरी राहेललाइर् पिन याकूबको पत्नीको रूपमा िदए।

ן29 וַיִּתֵּ֤
र–िदयो
H5414

֙ לָבָן
लाबानले

לְרָחֵל֣
राहेललाइर्
H7354

בִּתּ֔וֹ
उनकी–छोरीको
H1323

אֶת־
—
H0853

בִּלְהָ֖ה
िबल्हा

שִׁפְחָת֑וֹ
आफ्नी–दासी
H8198

לָ֖הּ
उनलाइर्

ה׃ לְשִׁפְחָֽ
दासी–बनाइर्
H8198

(लाबानले आफ्नी कमारी िबलहालाइर् आफ्नी छोरी राहेलकी कमारीको रूपमा िदए)।

30֙ וַיָּבאֹ
र–गयो
H0935

גַּ֣ם
पिन
H1571

אֶל־
—
H0413

ל רָחֵ֔
राहेलकहाँ
H7354

וַיֶּאֱהַ֥ב
र–माया–गर्‍यो
H0157

ם־ גַּֽ
पिन
H1571

אֶת־
—
H0853

רָחֵ֖ל
राहेललाइर्
H7354

מִלֵּאָה֑
लेआभन्दा–बढी
H3812

ד וַיַּעֲבֹ֣
र–सेवा–गर्‍यो
H5647

עִמּ֔וֹ
उनसगँ

ע֖וֹד
अझै
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
सात
H7651

שָׁנִ֥ים
वषर्
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
अकार्
H0312

यसथर् याकूबले राहेलिसत पिन सहवास गरे अिन उनले लेआलाइर् भन्दाराहेललाइर् बढी प्रेम गथर् उनले लाबानको िनिम्त अरू सात साल सेवा गरे।

וַיַּ֤רְא31
र–देख्यो
H7200

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

י־ כִּֽ
िक

שְׂנוּאָה֣
घृणा–गिरएकी–िथइन्
H8130

ה לֵאָ֔
लेआ
H3812

ח וַיִּפְתַּ֖
र–खोल्यो

אֶת־
—
H0853

רַחְמָהּ֑
उनको–गभर्
H7358

וְרָחֵ֖ל
तर–राहेल
H7354

ה׃ עֲקָרָֽ
बाँझी–िथइन्
H6135

परमप्रभुले जान्नु हुन्थयो, याकूबले राहेललाइर् लेआ भन्दाबेशी माया गथर्। यसथर् परमप्रभुले लेआलाइर् एउटा नानी जन्माउन सक्ने योग्य बनाउनु भयो तर राहेल 
बाँझी रिहन्।

הַר32 וַתַּ֤
र–गभर्वती–भइन्
H2029

לֵאָה֙
लेआ
H3812

לֶד וַתֵּ֣
र–जन्माइन्
H3205

ן בֵּ֔
छोरा

א וַתִּקְרָ֥
र–रािखन्
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

רְאוּבֵן֑
रूबेन
H7205

י כִּ֣
िकनभने

ה מְרָ֗ אָֽ
भिनन्
H0559

י־ כִּֽ
िकनभने

רָאָ֤ה
देख्नुभयो
H7200

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

י בְּעָנְיִ֔
मेरो–दुखमा
H6040

י כִּ֥
िकनभने

ה עַתָּ֖
अब
H6258

נִי יֶאֱהָבַ֥
माया–गनर्छन्–मलाइर्
H0157

ׁי׃ אִישִֽ
मेरो–पितले
H0376

लेआले छोरो जन्माइर् अिन त्यसको नाउँ रूबेन राखीन्। लेआले छोरोको नाउँ यस्तो राखी िकनभने उनले भनीन्, “मेरो दुःख परमप्रभुले देख्नु भएको छ। मेरा 
पितले मलाइर् प्रेम गदैर्नन्, यसथर्, अब हुनुसक्छ उनले मलाइर् प्रेम गनर्छन्।”
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הַר33 וַתַּ֣
र–गभर्वती–भइन्
H2029

֮ עוֹד
फेिर
H5750

לֶד וַתֵּ֣
र–जन्माइन्
H3205

בֵּן֒
छोरा

אמֶר וַתֹּ֗
र–भिनन्
H0559

י־ כִּֽ
िकनभने

שָׁמַ֤ע
सुन्नुभयो
H8085

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

י־ כִּֽ
िकनभने

שְׂנוּאָה֣
घृणा–गिरएकी
H8130

כִי אָנֹ֔
म
H0595

וַיִּתֶּן־
र–िदनुभयो
H5414

י לִ֖
मलाइर्

גַּם־
पिन
H1571

אֶת־
—
H0853

זֶה֑
यो
H2088

א וַתִּקְרָ֥
र–रािखन्
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

שִׁמְעֽוֹן׃
िशम्योन
H8095

लेआ फेिर गभर्वती भइन् अिन अकार् छोरो जन्माइर्न्। उनले त्यस छोरोको नाउँ िशमोन राखीन्। लेआले भनीन्, “परमप्रभुले सुन्नु भयो मैले प्रेम पाइन, यसथर् 
उहाँले यो छोरो िदनुभयो।”

הַר34 וַתַּ֣
र–गभर्वती–भइन्
H2029

֮ עוֹד
फेिर
H5750

לֶד וַתֵּ֣
र–जन्माइन्
H3205

בֵּן֒
छोरा

אמֶר וַתֹּ֗
र–भिनन्
H0559

ה עַתָּ֤
अब
H6258

הַפַּעַ֙ם֙
यस–पटक
H6471

יִלָּוֶה֤
जोिडनेछन्

֙ אִישִׁי
मेरो–पित
H0376

י אֵלַ֔
मसगँ
H0413

י־ כִּֽ
िकनभने

דְתִּי יָלַ֥
जन्माइिदएं–मैले
H3205

ל֖וֹ
उनलाइर्

ה שְׁלֹשָׁ֣
तीन
H7969

בָנִי֑ם
छोराहरू

עַל־
यसकारण

ן כֵּ֥
त्यसैले

א־ קָרָֽ
रािखयो
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

י׃ לֵוִֽ
लेवी
H3878

लेआ फेिर गभर्वती भइर् र छोरो जन्माइर्। उनले यो छोरोको नाउँ लेवी राखी। लेआले भनी, “अब, िनश्चय मेरा पितले मलाइर् प्रेम गनर्छन्। मैले ितनलाइर् तीनवटा 
छोराहरू िदएँ।”

הַר35 וַתַּ֨
र–गभर्वती–भइन्
H2029

ע֜וֹד
फेिर
H5750

לֶד וַתֵּ֣
र–जन्माइन्
H3205

ן בֵּ֗
छोरा

וַתֹּא֙מֶר֙
र–भिनन्
H0559

הַפַּעַ֙ם֙
यस–पटक
H6471

אוֹדֶ֣ה
प्रशंसा–गनर्छु
H3034

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
परमप्रभुलाइर्
H3068

עַל־
यसकारण

ן כֵּ֛
त्यसैले

קָרְאָ֥ה
रािखन्
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

יְהוּדָ֑ה
यहूदा
H3063

ד תַּעֲמֹ֖ וַֽ
र–रोिकइन्
H5975

דֶת׃ מִלֶּֽ
जन्म–िदनबाट
H3205

त्यसपिछ लेआले अझ अकार् छोरो जन्माइर् र उसको नाउँ यहूदा राखी। लेआले चौथो छोरोको नाउँ यहूदा राखीन् कारण उनले भनीन्, “अब म परमप्रभुको 
प्रशंसा गनर्छु।”
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